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2Lz olasz királyfi és jegyese.
Nemrég az a hir járta be a világot, hogy a 

fekete hegyek szép rózsája, Nikita montenegrói 
fejedelem leánya királyi vőlegényt kapott. Most, 
miután az eljegyzés megtörtént, képben is meg­
ismertetjük olvasóinkkal a legújabb és minden­
esetre legfiatalabb királyi jegyeseket. Viktor Ema­
nuel. Umberto olasz király fia s az olasz korona 
örököse, ma 27 éves. Született 1869-benNápoly­
ban. A nagyvilági életben nem igen szerepel, 
inkább elzárkózik és főként katonai tanulmányok­
nak él. Termetére inkább alacsony és nem valami 
erőteljes, de szellemi 
képességre nézve 
annál több jót lehet 
rá mondani, mert 
igen értelmes, szi­
lárd jellemű ifjú, aki 
édesanyját valóban 
odaadó gyengédség­
gel szereti. Azok, 
akik az ifjú trón­
örökös szellemi ké­
pességeit és elveit 
is ne rik, trónra lépé­

sétől Olaszország 
javara igen sok elő­
nyös változást re­
mélnek.

telén a herczegnö, akit a fekete hegyek rózsá­
ja k neveznek, Miklós montenegrói fejedelem­
mé leánya, született 1873-ban Czetinjében. A 
U. ynevelö intézetet III. Sándor ez ár kivonatára 
s üt-Péterváron végezte, hol 5 esztendeig ne- 
V« vedelt. A herczegnö egyike a legmagasabb 
m ■ eltségü fejedelmi leányoknak. Több nyelvet 

ezenkívül a zenében is jártas és a költé­
st is szép hivatottsággal műveli. A meny- 

vonyt párját ritkító szépségnek Írják le. Magas, 
ár termetű, bájos és nyájas arczu; nagy, 
ogő fekete szemei vannak, a melyeket dús, 

i; mte haj árnyékol be, Montenegró népe a bál­
ozásig szereti. A montenegrói fejedelemnek 

1 ■ ánya van, e díszes rózsabokor szebbnél

szebb hajtásai között Heléna herczegnöt tartják 
a legszebbnek. Bájos modorának, fenkölt lelkű­
idének és kiváló testi előnyeinek köszönheti jó­
részt a fiatal herczegnö, hogy szép homlokát 
nemsokára Olaszország királynői koronája fogja 
övezni s ez által Miklós fejedelem háza oly magas 
összeköttetésekre tesz szert, a melyet a kis Mon­
tenegró fejedelme röviddel ezelőtt talán álmában 
sem mert volna remélni.

A fiatal pár Velenczében ismerkedett meg leg­
előbb, ahoi a montenegrói fejedelem Heléna leá­

nyával együtt Um­
berto olasz király 
vendége volt. Már 
ez alkalommal fel­
tűnt, hogy az olasz 
király, aki máskülön­
ben igen zárkózott, 

több alkalommal 
Heléna herczegnö- 
vel karján jelent 
meg és ismeretessé 
lett az a nyilatko­
zata, amelyet a feje­
delem nő elölt tett: 
hogy a szép her-

Hjléna, montenegrói herczegnö. CZBgkisaSSZOllV bájai
egészen elragadják. 

Az olasz király elragadtatásában neje Margit 
királynő is osztozott s vele együtt Velenczének 
egész népe. De mégis legmélyebben belenézett 
a herczegkisasszony ragyogó fekete szemeibe az 
egyébként hallgatag és világ zajától visszavonuló 
olasz trónörökös. Néhány napi együttlét elég 
volt arra, hogy örökre szivébe zárja a kedves 
teremtést. Az olasz király fiának gyorsan meg­
érlelődött házassági tervébe készséggel beleegye­
zett, sőt ezt a tervet az olasz nép is örömmel 
fogadta, mert a trónörökös politikai szempontból 
köthetett volna előnyösebb házasságot is, de szive 
szerint aligha. Már pedig szivük az uralkodók­
nak is van és a boldogság forrását az ö szá­
mukra is az igaz szeretet nyitja meg.

Mai számunk 16 oldal.

Viktor Emánuel olasz trónörökös és
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Egy vívmány törvénykezésünkben.
A hirlapolvasók mostanában bizonyára nem 

egyszer olvasnak a bűnvádi perrendtartás felöl, 
sőt azt is hallják, hogy az országgyűlésen leg­
derekabb politikusaink milyen hévvel foglalkoz­
nak a bűnvádi perrendtartás törvényjavaslatának 
megvitatásával, amely törvényjavaslat minden­
esetre egyike a legnevezetesebb jogi alkotások­
nak. Nem kell azt hinnünk, hogy ez a bűnvádi 
perrendtartás csak a jogászokat érdekli és annak 
lényegét csak a jogászok érthetik. A bűnvádi 
perrendtartás a polgárok személyes szabadságát 
igen közelről érinti és azért mikor erről a kér­
désről van szó, szükséges, hogy felőle nagyjá­
ban mi is tájékozva legyünk.

A bűnvádi perrendtartás törvényjavaslatának 
megalkotása első sorban azért jelent diadalt 
nálunk, mert eddig a bűnvádi eljárásokat osztrák 
törvények szerint gyakorolták. Ezután a bűnvádi el­
járásra külön és az egész magyar korona területére 
nézve életbelépő egységes törvényünk lesz s ez a 
törvény sokkal helyesebb mint az, a melyet eddig 
gyakoroltak. Föelönye az, hogy a törvényszék 
elé állított vádlott fölött nem csupán a törvény- 
széki bírák fognak Ítéletet hozni a száraz para­
grafusok alapján, hanem minden vármegyének 
megbízható és tekintélyesebb polgárai közül es­
küdtek jelöltetnek ki, akikből a törvényszék bűn­
eseteknél esküdtszéket alakit és ezeknek az es­
küdteknek szavazata fogja eldönteni, hogy az 
illető vádlott bűnös e vagy nem bűnös. Tehát 
aki a társadalom ellen vét, a fölött maguk 
a társadalomnak független polgárai fogják az 
ítéletet meghozni, éppen úgy, mint ez eddig a 
sajtóbiróságoknál volt érvényben. Magyarázni sem 
kell, hogy ez az igazi szabadelvüség vívmánya, 
mert hisz bizonyos, hogy azok, akik valamely 
vádlottat a mindennapi életben alaposan ismer­
tek. emberi felfogás szerint sokkal igazságosab­
ban tudnak ítélni bűnös vagy nem bűnös volta 
fölött, mint tudna az, aki a vádlottat magán­
életében egyáltalán nem ismerte s csak a kezei 
között levő esetleg hiányos bizonyítékok, saját 
benyomásai, végül talán rosszakaratú tanúvallo­
mások után indul. Egy másik előnye ennek a 
törvényjavaslatnak az. hogy most a királyi ügyész­
nek nem lesz jogában a vádat elejteni, a mint 
'•z sokszor megtörtént, ha az ügyésznek a kellő 
bizonyítékok kezében nem voltak, hanem a 
magánfi l a vádat saját felelősségére tovább is 
fentarthatja. E mellett több jelentékeny előnye 
van még ennek a javaslatnak, de amennyiben 
egyszerre tökéleteset alkotni nem lehet, nagyon 
természetes, hogy kifogásolható részei is vannak. 
Igv az ellenzéki fért iák főként attól tartanak, 
hogy az uj törvény által az állam ügyésznek kiter­
jesztett nyomozói hatásköre visszaélésekre fog ve­
zetni. Éppen azért, nehogy ilyen aggályokkal szem­

ben ez üdvös törvényjavaslatnak életbelépték -e 
hajótörést szenvedjen, az igazságügyminiszter ezt a 
neheztelt részét a törvényjavaslatnak visszavonta 
és újra bizottsági tárgyalás elé terjesztette. Most 
tehát pártkülönbség nélkül óhajtjuk, hogy ez a 
törvényjavaslat, melyet igazán emberies érzés és 
szabadelvű gondolkodás hat át, minél előbb 
megvalósuljon.

MI HÍR a politikában?
Az országgyűlés. Két havi nyári szünet után 

szeptember hó 3-án kezdte meg a képviselőház 
tanácskozásait. Legelsőben is Lukács László 
pénzügyminiszter nyújtotta be az 1897-iki költ­
ségvetést s egyúttal a kiegyezés kérdéseiről is 
szólva, valótlannak jelentette ki azt az elterjedt 
hirt, mintha a kormány a kvóta felemelésére 
ígéretet adott vol ia. Megkezdték ezután a bűn­
vádi perrendtartásról szóló törvényjavaslatnak 
tárgyalását, amelyet Chorin Eerencz előadó osz­
tatlan tetszéssel fogadott, szép beszéddel veze­
tett be. Majd Erdély igazságügyminister tartott 
a javaslat mellett olyan, igaz meggyőződéstől 
áthatott szónoklatot, hogy még Polónyi Géza is 
azt mondta, hogy „Ünneplőbe kellett volna ide 
jönnünk.“ El is fogadták a törvényjavaslatot ál­
talánosságban egyhangúlag, miután Erdély mi­
nister az ügyészi nyomozó eljárásra vonatkozó, 
sérelmesnek talált részt visszavonta. Bán ff y Dezső 
ministerelnök két interpelláczióra adott feleletet. 
Az egyikből megtudtuk, hogy a hajdú-dorogi 
görög-katholikusok egyelőre nem kapnak küí n 
püspökséget. A másik felelet székely furfangval 
kerülte meg azt az egyenes kérdést, hogy 1- 
oszlatják-e az ősz folyamán a házat; Bánl'fy e re 
határozott választ nem adott. Interpellálta':: 
Kossuth Eerencz a kvóta tárgyában; Sza y 
Imre az igazságtalanul szedett tirol-vorarlbc ,'i 
gabonavámok visszatérítését követeli Ausztriái 
Ugrón Gábor azt kérdi, hogy az orosz ez ár be si 
látogatása következtében nem szenved-e v; 
zást a hármasszövetség V Szluha István ke 
hogy az elemi csapások által tönkrement ga 
kon akar-e segíteni a kormány. Apponyi A 
gróf pedig a kiegyezés kérdéseiben akar ■ 
vallatni a kormánynyal.

Függetlenségiek szövetkezése. Az Ugror 
Kossuth függetlenségi pártok között egyez 
indult meg, melynek czélja az, hogy a 
alapon álló párt ellen vállvetve küzdjenek 
eddigi tárgyalás folyamán már is közeledé- 
tént a két pártárnyalat között és igv renn 1 
hogy legalább a képviselőválasztások ide;- 
fegyverbarátságot megkötik s egymás kerti 

1 jelölteket nem állítanak.
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Eljegyzések az uralkodó hazakban. Az olasz trón­
örökös Viktor Emánuel eljegyezte Nikita montene­
grói fejedelemnek leányát, Ilona herczegnőt. Az 
eljegyzésnek úgy Olaszország mint a kis Montenegró 
népe nagy örömmel fogadta az eljegyzés hírét. Az 
eljegyzés hírére Nikita montenegrói fejedelmet Cettin- 
jóbon királyunk, Vilmos német császár, a török szul­
tán, a bolgár fejedelem és Sándor szerb király sür­
göny ileg üdvözölték.

Sándor szerb király, akit nem régen Ilona 
herezegnő vőlegénye gyanánt emlegettek, újabb hir 
szerint Wladimir nagyherczeg egyik leányával fog 
jegyet váltani.

Végül, ha helyes a hírlapok értesülése, akkor 
Németalföld trónörököse, a szépséges, fiatal Vilma 
királynő is vőlegényre talált Bern át, szász-xveimári 
herczegben és még szeptemberben megállapítják az 
eljegyzés napját. Vilma királynő most múlt 16 éves. 
Bernát herczeg 1878-ban született, tehát csak 16 hó­
nappal idősebb, mint Vilma királynő. Így az ural­
kodópár egész Hollandiában a legfiatalabb házas­
pár lesz.

Az orosz czár európai körútját folytatva, rpult 
bét folyamán Vilmos német császárt látogatta meg 
Boroszlóban. A ez ári párt nagy ünnepélyességgel 
fogadták s a német császári párral való találkozá­
suk a legszivélyesebb volt. Amint ebből is követ­
keztethetjük, az orosz ezár látogatásának czélja az, 
hogy az európai nagyhatalmakat az orosz politikai 
békés czéljai felől megnyugtassa.

Szerbiában újabban izgalmat keltett az a hir, 
1: rv Cirics Ilia ezredes, Sándor király elmozdított 

segédtisztje néhány nap óta eltűnt. Az eltünés- 
r különböző hírek keringenek, némelyek azt állit- 

hogy Milán királyhoz utazott Párisba, de sokan 
suttogják, hogy álruhába öltözött csendőrök meg- 
k és meggyilkolták. A lakosság igen el van 

k i'odvo a miatt, hogy a trónra vágyó Milán ex- 
! y és Natália meg Sándor között ismét egyenet- 

g tört ki. Milán minden követ megmozdít, hogy 
ia trónját ismét elfoglalhassa; természetesen a 

í ’■■■[ Sándor király s erélyes mamája Natália sem 
U : vlnak tétlenül. A szerbek izgatottan nézik feje- 

ü vérüknek ezt a torzsalkodását, ami ki tudja 
' 'yen szomorú eredményre fog vezetni.

''Vbpe

Ii MI ÚJSÁG?
Sfií*
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Sokaknak előfizetése augusztus hó 31-en lejárt
Kérjük ezen t. előfizetőinket, hogy az előfizetést a 
legutóbb küldött postautalványon mielőbb megújí­
tani szíveskedjenek, mert a kik ezt elmulasztják, 
azoknak a lap küldését a mai számmal beszün­
tetjük.

Iparosaink az önálló vámterület mellett. Az iparo­
sok a IV. országos ipartestületi nagygyűlésén ki­
mondták, hogy az Ausztriával kötött kereskedelmi 
és vámszövetséget a magyar iparra károsnak tekin­
tik, mert megakadályozza szabad fejlődését s ezért 
kimondta a gyűlés, hogy e sérelmes viszony fel­
bontását és a magyar ipar érdekeinek megfelelő önálló 
vámterület felállítását szükségesnek tartja. Azt már tud­
juk, hogy a mezőgazdáknak nem kell a közös vám­
terület, mert be kell bocsátanunk az olcsó gabonát, 
hogy ez áldozattal szemben Ausztria ipari czikkei- 
nek kivitelt biztosítsunk. Most az iparosok mondják 
ki, hogy a magyar ipar fejlődését csakis az önálló 
vámterület mellett biztosíthatjuk, mert különben 
Ausztria fejlett iparának vámmentes termékeivel a 
mi iparunkat elnyomja. Méltán kérdezhetjük a kor­
mánytól, hogy ki óhajtja tehát az osztrákkal a 
kereskedelmi és vámszövetség megújítását, mikor 
úgy a gazdák mint az iparosok fáznak attól, hogy 
vele egy gyékényen áruljanak"?

Uj államtitkár. Ő Felsége a király Toepke Alfréd 
pénzügyminiszteri tanácsost államtitkárrá nevezte ki.

Budavár visszafoglalásának emlékünnepe. A Mátyás- 
templomban múlt vasárnap délelőtt hálaadó isten- 
tisztelet volt Budavárnak a törököktől történt vissza­
foglalása emlékére. Az istentisztelet alkalmából a 
Mátyás-templom padsorai zsúfolásig megteltek elő­
kelő közönséggel. A fényes segédlettel tartott misét 
Mária Dorottya főherczegnő is végig hallgatta, ki ez 
alkalommal talpig gyászba volt öltözködve.

Egy gazdász ünnepe. Rovara Frigyes kiváló gazdász 
és szakiró, Esterházy Mihály gróf uradalmi igaz­
gatója, a napokban ülte 25 éves jubileumát, az 
ország minden részéből és még a külföldről is egybe- 
gyült számos tisztelői között Pozsonyban. Ez alka­
lomból tisztelői diszlakomát rendeztek Rovarának; 
a hazai gazdaságügy körül szerzett érdemeiről a 
földmivelésügyi miniszter is megemlékezett egy le­
vélben. Kiváló érdeme Rovarának, hogy a gyakor­
lati mezőgazdasági ismereteket a magyar nép köré­
ben is buzgóan terjeszti. Vidéke földművelő népének 
hű vezetője és oktatója.

A király jószívűségé. A most folyó galicziai had­
gyakorlatok egyik napján történt, hogy a mikor a 
király a gyakorlóteret elhagyva, Lányban a reá vára­
kozó kocsiba akart ülni, az ut mentén egy szegény
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leng)-el parasztot látott, a ki összetett kezekkel kért 
segélyt az uralkodótól. A király kíséretében levő 
kerületi főnök el akarta távolítani az öreg agg em­
bert. de a király nem engedte és megparancsolta, 
hogy a szegény ember kérését hozzák a kabinet- 
iroda tudomására. Néhány nappal azután a király 
ismét Lányban időzött és a község elöljáróságát 
megkérdezte, vájjon a szegény ember kérvényét el­
juttatták már a kabinetirodához. Arra a feleletre, 
hogy az agg lengyel paraszt még nem jelentkezett, 
a király szigorúan meghagyta, hogy haladéktalanul 
keressék fel az illetőt és adjanak neki az ő nevében 
nagyobb összeget.

A Garant áldozatai. Esztergom mellett a Garam 
folyón a minap nagy szerencsétlenség történt. A 
gaiambergi átjárásnál egy szénával megrakott két- 
fogatu kocsit a rajta ülő emberekkel a folyó elso­
dort és a szénaszikér lovastul és a rajta levő em­
berekkel együtt a hullámokban eltűnt. A szerencsét­
lenségnek többen voltak szemtanúi, de mentésről 
szó sem lehetett, mert a folyó most rendkívül meg­
áradt és különben is igen gyors a folyása. Azt sem 
lehet tudni, hot-y hány ember volt a szekéren.

Meglőtte az anyját. Kapus Elek kaáli birtokos 
felesége a napokban, a mig férje a mezőn volt el­
foglalva, rosszul érezvén magát, a pamlagra feküdt 
és elaludt. Hat éves fiacskája ezalatt a szobában játszott 
s miután minden játékból kifogyott, fölmászott egy 
székre, levette atyjának a falon függő pisztolyát és 
próbálni kezdte, hogyan lehet azzal lőni. A pisztoly 
véletlenül töltve volt s egyszerre csak elsült. A golyó 
a pamlagon alvó anya fejébe fúródott s a szeren­
csétlen asszony nyomban meghalt. A fegyver dör- 
dülésére beszaladt cseléd asszonyát már holtan 
találta. A bonczolás szerint a golyó halántékon ha­
tolt be a koponyába s rögtöni halált okozott. A bol­
dogtalan asszonyt nagy részvét mellett temették el.

Sztáray gróf gyilkosa. Megemlékeztünk annak 
idején Gróf Sztáray István rejtélyes meggyilkolta­
tása felöl. A tettes után mindjárt erélyes nyomozást 
indítottak, ez azonban mind mostanáig eredmény­
telen maradt és máig sem tudni, hogy a rejtélyes 
ügvben kinek a lelkiismeretét terheli a gróf tragi­
kus halála. Úgy látszik, a vizsgálatnak most mégis 
van valami eredménye. A vizsgálati fogságban van 
ugyanis egy Garhely József nevű asztaloslegény, 
a ki ellen érdekes, de amellett fontos terhelő gyanú 
merült föl. Garhelyről kiderítette a vizsgálat, hogy 
éjszakának idején női ruhába öltözve, többször be­
hatolt a grófi kastélyba, hogy Sztáray Istvánt a kit 
ismételten fenyegetett, megölje. Az asztaloslegény 
makacsul tagadja a gyilkosságot, azonban már eddig 
is tizenegy többé-kevésbé terhelő tanú van ellene.

Katónak sorsa. A Kolozsváron állomásozó tüzér­
ségnek Maros-Újvár közelében tartott gyakorlat 
igen szomorú véget ért. A tüzérek ugyanis egy 
ágyút toltak egy dombra. Az ágyú eközben vissza­
esett és két tüzért leütött lábáról. A két szerencsét­

lent iszonyúan összemurzsolva szedték ki az ágyuk 
alól, amennyiben mindkét lábuk és karjuk eltölt s 
ezen kívül is súlyos sérüléseket szenvedtek. A két 
sebesültet Kolozsvárra szállították a katonai kór­
házba.

Megbüntetett kaczérság. Kornya krassó-szörényi 
község búcsúján két oláh legény, kik régóta vetél­
kedtek egy falubeli 14 éves leány szerelméért, i á- 
jöttek, hogy a leány mindkettőjükkel viszonyt folytat.
A vetélytársak ahelyett, hogy egymásra rontottak 
volna, a tánczhelyiség közepére vonszolták a Icán) 
s mielőtt valaki megakadályozhatta volna, közös 
erővel megfojtották.

A betyár végzete. Perin Kuzman. izsépi 41 éves 
sokácz folytonos gazságaival az egész környékét 
rettegésben tartotta. Még suhancz korában megölte 
az édesanyját, aztán még egy csomó lopást, rablást, 
emberölést követett el. Agyonütötte egyik barátján 
Bűneiért folyton a börtön lakója volt s csak a tava 
szón eresztették megint szabadon. Az utóbbi időben 
Bartalov Ádám községi kanász ellen nagy haragot 
táplált, mert ez rajta csípte őt birkák és baromfiak 
összelopkodásán s a dolgot a kárvallott gazdáknak 
megsúgta. Hanem annyira félt már mindenki tőle, 
hogy senki sem mert ellene följelentést tenni, az 
emberek csak suttyomban beszéltek tolvajlásaiio 
Perin Kuzmannak a füléhez jutott ez. tudta, hogy 
Bartalov Ádám kanász az árulója. Kiment a múlt 
héten a mezőre, fölkereste a kanászt, hogy vele le­
számoljon. Mikor a betyár a kanászt a mezőn mer 
találta, azonnal megtámadta, de ez furkósbotjáv u 
kiütötte Perin kezéből a kést és midőn a betyár 
kés után a földre nyúlt, Bartalov Ádám telhas. 
nálva az alkalmat, botjával hatalmas ütést mért a 
koponyára. Közben odaérkezett Ádámnak a seiu -- 
falka másik végén ácsorgó fia is, ketten aztán agyon­
verték a falu rémét. Mindenki megkönnyebbülten 
lélekzett föl a községben a hir hallatára, a mohái.- 
járásbíróság azonban az öreg Bartalovot és í 
vizsgálati fogságba helyezte, mig megállapítható les;:, 
hogy jogos önvédelemből ütötték-e agyon a betyái 
vagy nem.

Halált okozó filléresek.\ áradi József nyírbátori (Sí; 
bols m.) tekintélyes kereskedő egy vevőjének rézpénz-
olvasott vissza, miközben ujjaival az ajkán támadt
pattanáshoz ért, a melyre ügyet se vetett. De vr 
mérgezést kapott, a mely olyan rohamosan vége. 
pusztító munkáját, hogy Váradi 24 óra múlva K. 
nyu kínok között meghalt. Özvegyet és egy 
leányt hagyott hátra. A köztiszteletben állott kei 
kedőt a lakosság nagy részvétele mellett terül­
ték el.

Rablótámadás vasúton, A szeged - nagyvárául 
vonaton a minap éjjel az egyik vasúti kocsiban .- 
ur és egy hölgy foglalt helyet. Közvetlen Cső 
előtt egyszerre az ajtó kinyílt s a szendergő u 
előtt egy ismeretlen, marezona alak állt, keze 
revolvert tartva, a melyet a megrémült embere;
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szegezett. Csöndet intve, pénzt követelt s a helyzet 
oly fenyegető volt, hogy az egyik ur odaadta a tár­
csáját. A rabló kikapva kezéből az erszényt az előre 
nyitva hagyott ajtón a nyílt pályá i haladó vonat­
ról leugrott. Az utasok csak ekkor tértek maguk­
hoz s segély kiáltásaikra az egyik távolabbi fülké­
ből Okányi-Sehwarcz földbirtokos és vadásza jöttek 
elő, a kik a vészféket megrántották. A vonat rövid 
idő alatt megállt, de a vakmerő rablónak már ekkor 
nyoma sem volt.

Veszett tehen teje. Doby Lajos pályaőr a debre- 
czen—f.-abonyi vasút egyik közeli őrházában lakott 
öttagú családjával együtt, a mely rajta és a fele­
ségen kívül még három apró gyermekből áll. A 
pályaőr a házi szükséglet ellátására egy tehenet 
tartott. A tehén a napokban betegség tünetei között 
elhullott. A tehén viselkedése már Doby előtt is 
gyanús voh, de azért naponként megfejték és a te­
jét felhasználták. Mikor a tehén megdöglött, a ki­
hívott hatósági állatorvos az elhullás okául a ve­
szettséget állapította meg. Az orvos c kijelenté­
sére a pályaőr megdöbbent s elmondta az állat­
orvosnak, hogy ő családjával napok óta hasz­
nálta a tehén tejét akkor is, a mikor annak 
betegségét már észrevették, mert nem ismerték fel 
a veszettséget. Az állatorvos jelentése alapján a 
vármegyei főorvos megvizsgálta a pályaőr családját 
és annak tagjain szintén a veszettség tüneteit álla­
pította meg. Jelentése alapján az egész családot a 
budapesti Pausteur-intézetbe szállították gyógyke­
zelés végett.

A magyarosodas erdekeben. Lukács László pénz­
ügyminiszter elrendelte valamennyi m. kir. pénz- 
ügyigazgatóságnál, hogy a névmagyarosításra vonat­
kozó „Utasítást1" a névmagyarosításért benyújtandó 
kérvény mintájával együtt a kerületben állomásozó 
i !ü ".ügyőri biztosoknál és legénységnél tudomás vétel» 
illetve miheztartás végett köröztessék.

Beiratas a kertesziskolába. A gróf Károlyi Sán- 
dorné védnöksége alatt levő budapesti első gyer­
mek menhely-cgycsület istvántelki (rákospalotai) úr 
9 etében a folyó tanévben több fizetéses növendé- 
ket vesznek fel. A növendékek csakis bennlakók 
lehetnek, kik évi tandíj és teljes ellátás fejében 
ív: elemi iskolában 200 irtot, a kertésziskolában pe­
dig évi 275 frtot fizetnek. A kertésziskolába oly nö­
vendékeket vesznek fel, a kik 0 elemi, illetve 2 
k '.épiskolát végeztek. A három évig tartó tanfolyam 
u n a növendékek képesítő bizonyítványt kapnak.

Melyik a legrövidebb név ? Az emberek ebben a 
v • -i életben már sok bolond dolog miatt össze- 
v ztok egymással, de olyan dolgon még alig, mint 

gzárd város egyik korcsmájában Czéh János és 
U it István polgárok —- betörülközött állapotban —- 
' ■ ■ zekülömböztek. A dolog úgy kezdődött, hogy 
1 h János a következő szavakat intézi Pont Ist­
vánhoz :

De már azzal még sem dicsekedhetik kend

! komám, a mivel én, hogy nekem van a városban a 
legrövidebb nevem.

— Hogy, hogy ?
—• Hát úgy, hogy ha akarom, hát a nevemet 

egyszerűen úgy írhatom: C. és mégis mindenki 
megérti.

— No hát akkor — mondá Pont István — 
akkor az én nevem mégis rövidebb, mert nekem 
még irni som kell, hanem csak egy pontot teszek s 
az az én nevem.

— De azt a kutya sem érti meg.
— Okos ember mindent megért. Ha kend nem 

érti — nagy szamár.
Szóra szó, tettre cselekedet, a dolognak az lett 

a vége, hogy a vitatkozók összevesztek s mig Czéh 
Pontnak leharapta az orrát, ez utóbbi bicskát rán­
tott s azt belevágta Czéh János gyomrába. Most 
mind a kettőjüket a kórházban ápolják s ha sze­
rencsésen meggyógyulnak, a bíróság dönti el, hogy 
melyiküknek volt igaza.

ínnen-onnan. Hát-om millió mórt Jóid. A 
Cunard hajózási társaság egy szakácsa, aki ötven­
négy év óta áll a társaság szolgálatában, eddig már 
2.8392)12 angol mértföldet tett meg, vagyis közel 
három millió mértföldet. Aligha létezik másik em­
ber, aki ennyit utazott. — J merika vayyona. Az 
északamerikai Egyesült-Államok vagyonát 380 mil- 
liardra becsülik. Ebből 200 milliard négyezer millio­
mos közt oszlik meg. — .1 férjirtó) asszony. A 
sabaczi rendőrség, elfogott egy Kacserevics Milicza 
nevű parasztasszonyt, ki férjét megölte s a kútba 
dobta. A vizsgálat folyamán kiderült, hogy a meg­
gyilkolt már a harmadik férje volt s előbbi két fér­
jét szintén eltette láb alól. — Földrengés'. Japán 
északi tartományaiban erős földrengés volt, mely 
Rukago városát teljesen elpusztította. Más városok 
nagy károkat szenvedtek. Számos emberéletét vesz­
tette. — Szerencsés lónnjiagynjtó. A párisi kiállítási 
sorsjegyek főnyereményét, 250.000 frankot, Gon vei 
Jenő dünnkircheni lámpagyujtogató nyerte meg. A 
szerencsés nyerőhöz, ki özvegy ember és két gyer­
mek atyja, temérdek házassági ajánlat érkezik. 
Fiatal anyagi/ilkos. Szikszóról azt a borzasztó 
hirt Írja tudósítónk, hogy egy Nagy Dezső nevű 20 
éves fiatalember, öreg édesanyját revolverrel agyon­
lőtte. Az anyagyilkos fiút a csendőrség vasraverve 
a miskolezi járásbíróság börtönébe kisérte. — Ha­
jóút Hajdukovies János 61 éves papirkereskedő fel­
akasztotta magát, mert feleségével és leányával ösz- 
szeveszett. — Dévény borsodmegyei községben 
nagy vihar volt. A vihar összedöntött egy juhaklot 
és a leszakadó gerendák és kövek agyonütöttek egy 
13 éves libapásztorleányt, a ki a vihar elől mene­
kült az akolba. — Kajios-Fiireden. Takács Mihály 
11 éves fiú birkózás közben szivén szúrta 13 éves 
pajtását, mert ez erősebb volt, mint ő és a birkó­
zásnál leteperte a földre.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag- 
szügséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható faj azonos magvakat 
csak az olyan óriás forgalmú czégeknél, mint p. o 
Mauthncrnél lehet beszerezni, mert az ilyen világ- 
ezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, hogy 
nagyon szerény haszonnal juttathassa a legmegbíz­
hatóbb vetőmagot a gazdának.
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"gazdasági DOLGOK. I
A liK zerna őszi vetése.

Sokun olvasóink közül kérdést intéztek hozzánk- 
vajjon a luezerna vethető-e ősszel isí Miután e 
kérdés elég nagy fontosságú, azért arra nem telel­
hetünk rövid szerkesztői üzenetben, hanem kimerí­
tően válaszolunk az alábbiakban :

Hazánkban a luezernát általánosan tavasszal 
szokás vetni, még pedig védő növénynyel és azt 
mondhatnánk, hogy a tavaszi vetés többnyire biz­
tosabb is. Vannak azonban gazdák, akik a luezer­
nát őszszel is vetik s ezt jobbnak tartják mint a 
tavaszi vetést. Mi a luezerna őszi vetését csakis vé­
dett és kedvező iekvésii talajokon ajánljuk, nem 
különben olyan földeken, a melyek igen jól lettek 
előkészítve és megtrágyázva. Legmegfelelőbb a lu­
ezerna őszi vetésére a könnyebb, homokos talaj, 
mert ez nein cserepesedik ; de ha a viszonyok kü­
lönben megfelelők, kötöttebb talajokon is jo cred- 
inénvnyel vethető. Az őszi vetésnek a tavaszi lelett 
határozottan van előnye is. még pedig az, hogy a 
luezerna a tél beállta előtt jól megerősödve, nem­
csak a telet állja ki jobban, hanem a jövő nyári 
szárazságot is jobban tűri, mint a tavaszszal vetett. 
Továbbá az ősxszcl vetett luezerna egyenletesebben 
kel ki. mint a tavaszi, mert a tavaszi száritó szél s 
napsugár a tavaszszal vetett L.czcrna kikeléséi o 
különösen pedig moggyökeresedésórc folyik be hátrá­
nyosan. Őszszel hosszabbak az éjszakák és ned­
vesebbek is. valamint a napsugár is enyhébb s igy 
a luezerna kikelése őszszel egyenletesebb, gyorsabb
és biztosabb. ,

A luezernát őszszel augusztus ho végétől szep­
tember héi közepéig szokás vetni s valamivel több 
vetőmagot szokás használni, mint a tavaszi vetés­
űé'!. Vethető sorvető géppel, szórva ve tő géppel, véd- 
növénvnyol vagy a nélkül is. Általában azt tai tják, 
hogy az őszszel vetett luezerna védnövény nélkül 
is vethető, azért, mert ilyenkor nagy forróság nin­
csen, s több esőre számíthatunk, mint tavaszszal, 
ezért a luezerna jobban megerősödve megy a télnek, 
mintha védnövény árnyékolja be. Homokos talajon 
a védnövény nélkül vetett luezerna igen jól sikerül; 
ellenben a kötöttebb, cserepesedésre hajlandóbb hala­
tokon előnyösebb a védő növénynyel való vetés s 
ez esetben a rozsot ajánljuk védő növényül, melyet 
ritkásan vetve, kora tavaszszal zölden lekaszál­
hatunk.

Mint az előbbiekből látható, a luezernát osz- 
szel is lehet vetni, de ezt csak az esetben ajánl­
hatnánk, ha a talaj nagyon gondosan van elkészítve 
é- kellőképen meg is van trágyázva, mert csak ez 
esetben várhatunk sikeit. «iyengébben megtrágyá- 
z.ott földeken az istállótrágya helyett műtrágyákat 
is lehet használni; ezek közül legjobb a Ijiomas- 

szt, melyből kát. holdanként 200—250 kgr. 
szórandó el közvetlenül a luezerna vetését megelő­
zőleg. Akinek tehát viszonyai megengedik s igen 
jól megmunkált, jó trágyaerőben levő löld lelett 
rendelkezik, annak ajánlható a luezerna őszi vetése, 
ellenkező esetben jobb ha megmarad a tavaszi ve­
tés mellett.

A kappanozásrúl.
A kakasok felnevelése nem csekély gondot 

okoz a gazdasszonyoknak, mert akkor a mikor a 
kakasok nemi ösztöne felébred, azok í oly ton hadi 
lábon állanak egymással, kergetik egymást s vias­
kodnak. Ezért a gazdasszonyok iparkodnak a fölös­
leges szánni kakasoktól megszabadulni s többnyire 
eladják azokat; ez pedig nem a leggazdaságosabb 
eljárás, mert ha kappanoznák őket, akkor sokkal 
jobban értékesíthetnék, mivel a kappanok gyoisan 
híznak, húsosakká lesznek s ily állapotban jó áron 
s könnyen eladhatók, inig a fiatal sovány kakasok­
ért alig kap néhány krajezárt a gazdasszony. He 
hát jól kappanozni kevés gazdasszony tud s igen 
sok kakas pusztul el a műtét következtében, miért 
is ezólszerünck tartjuk elmondani a helyes kappa- 
nozás módját.

A horélés vagy kappanozás a következően tör­
ténik: A kakasok éredtek a kappanozásra, mikor ta­
rajuk nagyra nő, és kukorékolni kezdenek, de nem 
azon éretlen hangon, mint az egészen fiatal kaka­
sok, hanem már a felnőtt kakasok hangján. Meg­
jegyzendő, hogy a nagy testű Cochin Chinákat és 
Brahma kakasokat igen nehéz kappanozni, mert 
pissan fejlődnek és mire a kappanozásra megérnek, 
ujjainkkal a heréjüket alig érhetjük cl.

A kakasokat, melyeket kappanozni szándéko­
zunk, este egy külön helyre elzárjuk és reggel nem 
etetjük meg, sem ki nem eresztjük, hogy beleik egészen 
üresek legyenek s hogy igy bent a kakas belsejében 
ujjunkkal könnyebben mozoghassunk. A kappano- 
zást reggel, délben, vagy délután végezzük. A 
kappanozáshoz két egyén kell : egy aki tartja a ka 
kast és egy aki a műtétet viszi rajtuk véghez. A. 
két egyén szemközt ül, az egyik tartja a kakac 
ölében, hátára fektetve és lábait meg szárnyait le­
fogva, úgy. hogv a kakas hátulsó része a műtétet 
végző felé essék.

A másik a basa alján, a nyilas lelett a tollaka 
kitépi, és egy éles ollóval olyan nyílást vág ■ 
emésztőlyukától felfelé a bőrön, hogy azon jobb 
keze mutatóujja beférjen a herékhez. Nagyon keh 
ennél a vágásnál vigyázni, hogy a beleket meg i 
sértsük, mert akkor az állat könnyen elpusztultuli. 
A herék a kakas háta közepe tájékán belülről van­
nak jobbra balra. Most az aki a kappanozást vég/. , 
mutatóujjával belenyúl a belek alatt a herékhez, es 
azokat egyenkint leválasztja és óvatosan kihúzz. 
A sebet karbolos vízzel kimossa, és az ollóval 
gott nyilast bevarrja, ügyelvén arra, hogy a ki­
ket a bőrhöz ne varr ja, mert ez esetben az au 
elhull; a bevarrt nyilast karbolos vízzel meg k- 
mosni. A kakas, vagy most már kappan.egy szalmára- 
megalmozott helyre helyeztetik, a meljoen ülő 
van, hogy arra ülhessen. Midőn a műtét va 
mennyi kakason elvégeztetett, a kappanokat puha 
eleséggel megetetjük.
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l’gyelni kell, nehogy a herék a balok közó ol- 
csuszszanak, meil azokat azután igen nehezen va(ry 
sehogy sem vehetjük ki az állat tetemesebb ’ meg­
sértése nélkül.

Szokás a kappanok taraját hegyesre metszeni 
cs az áll-tarajokat levágni. Sokan azt mondjak, hogy 
ez azéi t van, hogy a kakas vért veszítsen ; ez azon­
ban balhiedelem, mórt az érvágás s az önnek foly­
tán beálló vérvesztés sem embernek, sem állatnak 
nem válik hasznára. Mások azt mondják, hogy ez 
azért történik, hogy ezzel a kappant megkülönböz­
tessék a kakastól; pedig hát nem sok szakértelem 
kell ahhoz, hogy a kappant a kakastól megkülön­
böztessük, mórt a kappan egész küllemét megváltoz­
tatja. Az igazi okot magunk sem tudjuk, de való­
színű, hogy ez azért történik, mert a lovágatlan 
taraja kappan taraja összefonnyad és ez által nem 
tetszetős külsőt nyer, holott a hegyesre vágott tarajba 
mégis több vér jut és igy az egyenesebb, fennálló 
és húsosabb lesz.

A taraj hegyesre metszését és az áll taraj le­
vágását a vén kakasoknál is megteszik némelykor 
csalási szándékból, hogy elhitessék a tapasztalat­
lan vevővel, miszerint ezek is kappanok, és igy 
azután jobban és drágábban elkeljenek. A gyakor­
latlan szakácsnő az; ilyen álkappant meg is veszi, 
es csak akkor látja csalódását, mikor az álkappan 
clkukorékolja magát, vagy mikor már felbontja; de 
azért nőm szól semmit asszonyának, ez pedig ta­
pasztalván az álkappan kemény húsát, azt mondja: 
hogy a mostani időben még a kappanok is rosszab­
bak. mint valamikor voltak.

A kappanozás után a kappanok 3 4 napig 
Puha eleséggel tartatnak, mig azután rendes takar­
mányozásban részes! ttot nők.

Ha valaki kappanozni meg akar tanulni, ezt 
bő zott kakasokon kisértse meg előbb, nehogy egy- 
! ' az eleven kakasokat hasztalan kínozza, más-
I' szt magamagának kísérletei nem sikerülte foly- 

kárt okozzon.
A kappanozás műtétéhez alkalmasabbak a nőj 
k. melyek ujjai vékonyabbak, mint a férfiak

ujjai.
A kappanozás folytán a kakas külleme egé- 

elváltozik, úgy hogy a kappan a kakastól 
K: iyen megkülönböztethető; a kappan nem kuko- 
r" 1; húsban gyarapodik és húsa puha, hizlalásra 
U'v: alkalmas, mert hiszen a kappan esze nem jár 

dt, csak az evésen. A kappant csirkék vozeté- 
' i-s használják, miközben csak úgy viselkedik,

' ha kotló volna. Igen érdekes egy ilyen bácsit 
• hogyan jár az apró csibékkel és hogy viseli 

§' aljukat.
Szokás néhol a jérezéket is herélni, a mikor 

az ily jérezéket poulardoknak nevezik, ez 
a ban nagyon elvétve történik, mert a petefészket 
l :' oldani igen nehéz.

VlVEGYESEK. Sü
x

Kedvezmény a szőlősgazdáknak a boritalado fizetése 
tekintetében. Az 1892. évi XV. t.-cz. 3. tj-a szerint 
azon szőlősgazdák, a kik szeszes italok kimérésével 
vagy kis mértékben! elárusitásával nem foglalkoz­
nak, boritalado fejében a, saját fernn'sá boraiktól a 
házi szükségletre felhasznált bonwnni/isót/ utóm 2i).(><)i) 
lakosnál népesebb községekben bor után liekto- 
litcronkínt 3 frt 35 kr., bormust és szőlőczefre után 
hektoliterenkint 2 frt 52 krt; 10.000—20.000 lakos­
sal bíró községekben bor után hektoliterenkint 2 frt 
60 krt, bormust és szőlőczefre után hektoliterenkint 
2 írt 01 krt; 10.000 lakosnál kevesebbet számláló 
községekben bor után hektoliterenkint 1 frt 35 krt, 
bormust és szőlőczefre után hektoliterenkint 1 frt 
<0 krt tartoznak fizetni. A törvény ezt a kedvez­
ményt minden szőlősgazdának biztosítja, de minden 
egyes gazdának be kell jelentenie, hogy igényt 
tart reá. Ezért azok a szőlősgazdák, akik ezt 
a kedvezményt az 1807-ik évre igénybovenni akarják 
ebbéli igényüket legkésőbb f. hó 15-ig a Községi 
elöljáróságoknál Lejelenteni tartoznak, mely alkalom­
mal bejelentendő a szőlősgazda neve, lakhelye, ház­
száma, a házbcliok száma, a szőlőbirtok terjedelme 

ölekben, a házi fogyasztásra felhasznált bor évi 
átlagos mennyisége s a folyó évben remélt termés 
nagysága hektoliterekben. A bejelentésről a fél a 
községi elöljáróságtól igazoló bárczát kap. Az el­
adásra szánt saját termésű bormennyiség miként való 
bejelentéséről s az utána fizetendő adóról a községi 
elöljáróság mindenkinek felvilágosítást tartozik adni.

A szilvamag elvetess. A friss szilvamagvakat bele­
tesszük egy dézsába és leöntjük frissen oltott mész­
szel, mely vizzcl van hígítva; a ritkított mészpépet 
a magvakkal összekeverjük és abban a magvakat 
14 napig heverni hagyjuk. Akkor az egészet ki­
szedjük a dézsából és késő őszszel a ráragadt mész­
szel együtt 8 cm. mély barázdákba rakjuk le. 
Tavaszra a mag mind kikel. Mihelyt csira mutat

palánták 
át lehet

kivált a 
szárítani,

kozik, földet hintünk a veteményre. Ha a 
már mintegy 1 - méter magasra nőttek, 
őket ültetni a faiskolába.

A főzelékek szárítása. A főzelékféléket, 
gyökérnomüeket, szintúgy meg lehet 
aszalni, mint akár a gyümölcsöt. Legegyszerűbb 
módja, a zöldséget megtisztítani, mint rendes hasz­
nálatkor, aztán olyan vízbe vetni, melybe kevés 
szódát tettünk. Miután a viz fölforrott, kiszedjük 
belőle a zöldséget, a vizet lecsepegtetjük róla, aztán 
szitára rakjuk, hogy egészen kiszikkadjun. Ezután 
tiszta deszkára rakva, az aszalókba teszszük. A le­
veles zöldség kisebb hőmérséklet mellett is jól ki 
szárad, de a gumóknak 60" C. melegség szükséges. 
A mint a főzelék kiszáradt, akkor présbe teszszük 
s táblákba összesajtoljuk, de egy tábla se legyen 
vastagabb 1 cmtnél. Ezután tiszta papirosba csa­
varva, bádogdobozban száraz helyre elrakjuk. Hasz­
nálat előtt néhány órára vízbe teszszük a zöldséget, 
hogy földagadjon, aztán úgy bánunk el vele, mint 
a frissel. Kicsiben készítve, a hol aszaló nincs, ke- 
menezében is lehet szárítani kenyérsütés után.

I

■

m
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^ z ezredév ünnepe,

Szeged ezredeves ünnepe.

Az ország második városa Szeged o hó 6-án 
ült ünnepet hazánk ezredéves fennállásának emlé­
kezetére, s nem kevesebb mint hat közhasznú inté­
zet építésével tette emlékezetessé az ezredéves év­
fordulót. így a belváros templomterén művészi 
kivitelű Szentháromság-szobrot, nagy könyvtára és 
irodalmi társasága részére a Tiszaparton kulturpalo 
tát s az állam vasúti alkalmazottak többnyire idegen 
ajkú gyermekei részére nevelőintézetet épített a 
város.'Ugyancsak most nyílt meg az újonnan épített 
fa- és fémipari szakiskola is, továbbá a díszes köz 
fürdő, mely 30.000 forintjába került a városnak. 
Végül az ügyvédi kamara, ipar- és kereskedelmi 
kamara hatalmas méretű épületei is most készültek 
el s ekként hat közezélu intézet felemelésével járult 
hozzá Szeged városa ezredéves fennállásunk meg­
ünnepléséhez. Az újonnan épült intézetek felavatása 
mint föntebb említettük, e hó 6-án folyt le Danid 
Ernő kereskedelemügyi miniszter, Zsilind7/ állam 
titkár, Dewirffij esanádi püspök és a közeli tör­
vényhatóságok képviselőinek jelenlétében. A felava­
tást diszebéd és népünnepély követte.

Közművelődési egyesületek kongresszusa.

E hét elején az országot behálózó negyvennégy 
közművelődési egyesületnek kiküldöttei találkoztak 
az ország szivében, hogy beszámoljanak egymásnak 
hazafias'munkájukról. Az ezek élén álló Erdélyi 
magyar közművelődési egylet, a felvidéki és Dunán­
túli magyar közművelődési egyesületek szeptember
7- én tartották meg külön-külön közgyűléseiket, mig
8- án a kongresszust tartották meg a kiállítási ünne­
pélyek nagy csarnokában, mely zsúfolásig megtelt 
az ország legkülönbözőbb részéből. A kongresszus 
szónokai kifejezést adtak annak, hogy a közműve­
lődési egyletek szövetségének legfőbb czélja, hogy 
megvédelmezze a magyar fajt a környező nemzeti­
ségek idegenitő hatásától. E főczél eléréséie nem 
re tennék az egyletek vissza az áldozatok hozatalától 
sem, csak maga az E. M. K. E. a magyar nyelv 
terjesztése, iskolák, kisdedóvók és népkönyvtárak 
felállítására évenként ezreket áldoz. Kiemelkedő 
mozzanata volt a közművelődési egyletek kongresszu­
sának az a három nagyszabású beszéd, melyet Berze- 
r:rzij Albert a nemzeti törekvések múltjáról, Apponyi 
Albert gróf a jelenről, Vyron Gábor pedig a törek­
vések jövőjéről elmondott. Az uralkodóház iránti 
hűség s a hazafias gond is megszólalt a kongresszu­
son. El__ „.ső volt a teendők sorában: táviratot intézni
a felséghez, kifejezvén a kongresszus tagjainak hó­
dolatát, szeretetek Ez történt a kongresszus elején. 
A végén Károlyi István gróf oly beszédben, a mely­
ben mély hálával emlékezett meg néhai Rezső trón­

örökös magyar szeretőiéről, azzal az imádsággal 
végezte szavait: ..Istensegíts,királyok Istene, emeld 
föl hozzád a király szivét, világa legyen, mint na­
pod szeme, hogy végig lássa roppant helyzetét“- 
Ezzel akarta jelezni a E. M. K. E. elnöke, hogy a 
király legfőbb reménye legerősebb vára a magyar­
ságnak, a király hajlandósága nélkül nem koronáz­
hatja siker a közművelődési egyesületek munkáját.

Az iparosok kongresszusa.
Az ezredéves ünnepély alkalmából hazai ipái 0- 

saink is tömörültek ügyes-bajos dolgaink megbeszé­
lésére s e hó 6., 7. és 8-án kongresszusra gyűltek 
egybe Budapesten. A három napos tanácskozáson 
az Ausztriával kötendő vámszövetségnek az iparo­
sokat érdeklő kérdésein kívül foglalkoztak egy or­
szágos ipartestületi nyugdíjintézet fontos kérdésével, 
az ipari szakoktatással, vándoripar és házalásügy- 
gyei, az ipartestületek portómontessége s a beteg- 
segélyző pénztárak ügyével cs más egyéb, az ipa­
rosok érdekeit érintő fontos kérdések. A legégetőbb 
kérdés, az ipari szövetkezetek ügye, a harmadik na­
pon került tárgyalás alá s a kongresszus kimondta, 
hogy a kisiparosok hitelügyének rendelkezésére 
ipari szövetkezetek létesítését kapcsolatban nyeis- 
anyagbeszerző es elárusító szövetkezetek fölállításá­
val szükségesnek tartja; minthogy pedig e szőve 
kezeteknek olcsó tőkére volna szükségük, ilyen az 
országos közgazdasági alapból vagy más közalap­
ból kormányhatósági utón volna engedélyezendő. 
Az alakuló szövetkezetek kölcsönnel való ellátásán 
végett egy központi hitelintézet szervezésére nézve 
is fogadtak el javaslatokat.

Matyó lakodalom.
E hó nyolezadikán vig lakodalom folyt leak; 

állítás falujában. A borsodi vig matyók mulatt 
igazi magyaros jókedvvel. A lakodalmas m 
reggel érkezett a fővárosba, számra százötven,- 
külön tiz emberből álló czigánybandával; a kia 
tás igazgatóságának képviseletében pedig dr. Kov; 
Gyula fogadta az érkezőket.

Ahogy leverték az ut porát, ünneplőbe, szók 
sós díszbe öltöztették a vőlegényt és menyasszony 
Gáspár Józsefet és Csirman Máriát, nyomban me 
indultok megint hangos zeneszóval az anyaköny 
vezető hivatalba. A hatodik kerületben Sor Ma 
helyettes anyakönyvvezető adta őket össze. Diszk 
volt az egész hivatal a matyók tiszteletéi e, szó 
gok födték a padlót és lépcsőt, száz villamos 1 
égett a hivatalban. S az anyakönyvvezető, mi 
összeadta a derék délezeg vőlegényt és a szép mer 
asszonyt, meleg, szép beszédet intézett hozzájuk 
terézvárosi templom is teljes pompában vart:, a 
messze vidékről jött házasulandókat. Itt a telje a
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kivilágított templomban Kutsera Ferenez mezőkö­
vesdi káplán adta az áldást az uj párra s azután 

; menet újra kiindult a kiállítás felé.
Elől ment a délezeg vőlegény az első vőfély­

ével. Azután következtek a legények. Eleven cso­
portja a derék, széles, erőteljes legényeknek, akik 
dalolva, tán- 

czolva, kurjon­
gatva vonul­

tak a menet 
élén. Utánok a 
ezigányok ha­
ladtak, majd az 
öregebb férfiak, 
akik már nem 

tánezoltak 
utczahosszat, de 
azért a régi 

virtus emlékére 
kurjantottak 

egyet-kettőt, de 
nagyot. Csak 

most következ­
tek a szép 

menyecskék és 
lányok, a kik 
közrefogták a 
derék menyasz- 
szonyt. így ha­
ladtak végig az 
Andrássy - utón, 
ki a kiállításba, 
hol a főkapun 

át egyenesen a 
matyó házba 

mentek. Itt tör­
tént meg aház- 
loglalás bemuta­
tása, s nyomban 
á megkezdődött 

a matyólakoda­
lom, egy kis 

ebéd előtti 
ánczczal, mely- 
-ek sok nézője 

akadt. Délben a 
násznép a debre­
ceni csárdába 
vonult ebédre.

'■ -ste volt az igazi 
lakodalmas vi­
galom.

A kiállítás vendégei.

Resiczahányaiah. Körülbelül ezer ember rándult 
löl a resiczabányai járásból Gartner Zoltán főszolga­
bíró vezetése alatt a kiállítás megtekintése végett. 
A hosszú sorokban haladó vendégeknek sok nézője

Ah itat.

akadt az Andrássy-uton; a vendégek egyenesen a 
kiállítási karakókba mentek, aztán az osztrák-ma­
gyar államvasutak pavillonját látogatták meg, hol 
Harkányi Frigyes báró elnök, Drechsler igazgató 
és Willingor felügyelő fogadták őket. Harkányi báró 
üdvözlő beszéde után a resiczai dalárda hazafias

dalokat énekelt, 
a resiczai bá-

> nyászzenekar
pedig magyar 
indulókat ját­
szott. Ezután a 
csoport lefény- 
képeztette ma­
gát. A vendé­
gek. kik jórészt 
Szerb György 
képviselő vá­
lasztói, a fővá­
rostól távollevő 
köve tjüket táv­
iratilag üdvözöl­
ték, mire a kép­
viselő távirati 

utón bankettet 
rendelt válasz­
tóinak.

Fejérmegyei 
Pátka község pol­
gárságának egy 
része, 44 család, 
Biczó Pál ref. 
lelkész vezetése 
alatt az orszá­
gos kiállítás 
megtekintésére 
fölrándult Buda­
pestre.

Vasmegyeiek. 
Vasmegyéből 
nagy csapat 

földmives érke­
zését jelentette 
be Károlyi al­
ispán a kiállítás 
igazgatóságá­

nak. Ebben a 
kirándulásban 

1150 földmives 
vesz részt, s 
október 3—4-én 

szándékoztak 
a kiállítási ba-jönni, minthogy azonban ez időre

rakkok le 
jöhetnek.

vannak foglalva, csak október 17 18-án
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MULATTATÓ
Nem vagyok én király ...

Nem vagyok én király,
De te királyné vagy,
Az egész világon 
A legislegszcbb vagy.

Jaj de félek, rózsám,
Hogy a király meglát 
S fejedre illeszti 
Az arany koronát.

—■5***5--

Fészekirtás.
Irta : Bársony István.

Sem a vadszoder-bokorban költő foglyot, sem 
a füves vágásban fészkelő fáczányt nem háborgatom 
meg. Hársfalomb közt lakó zöldike, jegenye dere­
kán meghúzódó harkály, tölgy odvábán búgó örvös- 
galamb békén lehet tőlem. Más gazdája van annak 
a fészeknek, a melynek irtásáról most beszélek; 
gonosztevő vad lakja, melynek pusztulás jár a 
nyomában s melynek valódi csapás az elszaporodása. 
Száz móddal üldözzük s folytonosan több-kevesebb 
szerencsével védekezünk tőle ; ez a gonosztevő fe- 
novad a farkas.

Azt még a városi ember is tudja róla, hogy 
hasonlít egy nagy szürke kutyához, de hogy „ki ő
• s merre van hazája“ arról a falu népét, vagy a 
pusztai embert kell megkérdezni. Csakhogy még 
ezek közt is kevés azoknak a száma, akik jól (is­
merik a liarcznak módját, mely sikerre vezet a gaz 
toportyánféreg ellenében. Rengetegekben eltöltött 
éjszakákon veszi a vadász a leghitelesebb tanfolya­
mot az állatvilág természetrajzából s finom érzék
• s nagy megfigyelés kell hozzá, hogy megértse azt 
a tudományt, mely elvezeti a keresett vaddal való 
találkozóhoz.

l’uska, verem és méreg a farkasirtás legközön- 
ségesebb eszközei, melyek használatáról 1 Délim kor­
szakot alkotó óriási müve részletesen beszél és gróf 
Lázár is, ez a poetikus természetbúvár, a ki ékes 
tollával nem kevésbé ragad el, mint a természeti 
leírások imént említett nagy mestere, oly dolgokról 
tud, melyek után alig marad még erről a tárgyról 
elmondani való. Hanem egy érdekes módját a far- 
kaspusztitásnak nem tudták az állatvilág e nagy

ösmerői. Müveikben legalább nyoma nincs annak, 
a miről én most szólok. Ez a fészekirtás, moly a 
legérdekesebb formája a farkaspusztitásnak.

*

Április végén, május elején, süni erdők mélyé­
ben veti el kölykét a nőstényfarkas.

A tél fehérsége borította még a világot, mikor 
szerelmi nászát élte át. Farkasorditó hidegben lán­
golt fel párjáért önző rideg vágyakozása, mely­
nek központja, egész világa, a saját lénye. Mert a 
nőstényfarkas a legönzőbb teremtés minden állat 
között. Gyáva mint egy pincsi, kényelmeskedő, akár 
egy Angora-macska, rest mint egy szamár, és szív­
telen ; annyira, hogy éhségében felfalja*a tulajdon 
kölykét is.

Mikor ez a rokonszenvetlen állat anya lesz és 
érzi a nehéz időket közeledni, elkullog a legsűrűbb 
völgyekbe, a hol a mélyedések partján egy ledőlt 
fa redves törzse alatt, vagy egy sziklarepedésbon 
tanyát választ. Egy pár kaparás a száraz haraszton 
és kész a fészek, moly kicsinyeinek első otthona. 
Rideg, üres, kietlen és vad kimondhatatlanul. Az 
első napokban az anyafarkas folyvást ott van köly- 
kei mellett, s legfeljebb a közvetlen közeibe rán- 
dul vadászatra. Ilyenkor magára van egészen, kerüli 
és gyűlöli a hímet, mely éppen nem csinálna belőle 
lelkiösmeroli kérdést, hogy megfojtogassa az apró 
csemetéket, ha véletlenül rájuk akadna. De alig egy 
pár nap múlva már rendes pályafutását végzi a táp­
lálék után járó vad, sőt még a szokottnál is mesz- 
szebb olbaraugol prédáért, hogy rablásaival el no 
árulja tanyája közollétét.

Ekkor már súlyosan nehezedik a környék la­
kosságára az isten ostora, mórt ott az ember nem 
járta völgy fenekén, egy redves, ledőlt fa dereka alatt, 
szél és eső ellen óva, négy vagy hat, sőt néha en­
nél is több, örökké éhes, kimondhatatlanul falánk 
torok vár naponkint friss pecsenyére. Astarof adó­
ját a szegény falusi nép izzadja ki. Egy csikó, egy 
malacz, egy bárány tűnik el naponta; nincs pásztor, 
a ki megőrizze, nincs komondor, a melyik meg 
védje.

Az erdőszéli falvak lakossága hamar rájön, hogy 
honnan fuj a szél: tudja már ilyenkor minden kö- 
lyökpásztor, hogy valahol farkasfészek van a közel­
ben. Már tudniilik egy-két mértföldnyi területen 
belől, mert a farkas szükség esetén ilyen távolság­
ról még pihenés nélkül is hazavonszolja a zsák­
mányát.

Ilyenkor tízszeres éberséggel őrködik a pásztor. 
Megesik, hogy az erdőszélről kicsap a nyájra az 
öreg ordas, a him ; akkor valamennyi komondor 
ráveti magát, üti, hajtja. Az csak rohan vaktában 
torony irányt a síkon, csalja maga után a kutyákat; 
melyekkel mulatság végén majd elbánik ő. Ezalatt 
pedig a nyáj őrizetion. A pásztor ismeri már azt 
az állapotot, aggódva neszei és imo, mikor a kan­
farkast üldöző kutyák ugatása már jó messziről
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hullik : egyszerre elősompolyog a sűrűségből a má­
sik, a gyáva, a nőstény.

Közé rohan a nyájnak, kifog egy darabot s a 
pásztor ütheti bottal a nyomát: a rablás sikerült.

A mint a kölyök farkasok gyomra tágul, úgy 
>;:uporodik a környék kára s egy szép napon elsza­
kad a türelem fonala, a farkascsaládnak pusz­
tulni kell.

Kell ám, de miképpen? Mértföldekre nyúló ren­
geteg erdőben ki mondja meg, hogy merre van a 
fészke? Ki vezet nyomra az úttal an vadonban, hol 
kígyó sziszeg rád a verőfényen és mérges pöfeteg 
porzik lábat alatt, ha az árnyékos völgy mentén 
taposod a penészesre nyirkait avart ? Ott, a hol 
napközben egy rigót nem találsz az elvadult, össze­
nőtt tüskebokor közt s egy-egy megtévedt szajkó 
recsegésén kívül élő lény hangja meg nem vigasz­
talja a halotti némaságot; miféle jelben győzesz ?

Ennél a pontnál előkövetkezik rád az ősember 
sorsa, mikor kifizetett a paradicsomból. Ott állsz 
segély nélkül, tehetetlenül. Ezután már magadon 
segíts, ha azt akarod, hogy az Isten is megsegítsen. 
Hanem az ember kieszelte ennek a módját.

*

Csöndes júliusi alkonyat volt, mikor az öreg 
Oubás Nagy-Szokondon beállított hozzám.

Magasságra csak két hüvelyk híja volt az öl­
nek ; a hangja meg vetekedett egy öreg fagottal. 
Az erdőt bújta egész életében, az volt mindene, úgy 

iseltc gondját, mintha az édes gyermeke lett volna 
mindenik sudarfa. Nem volt csoda, mikor a vágás 
kétszer nőtt ki már lábas erdővé a keze alatt. Ha­
nem azért mégsem resteltc bevallani, hogy „dunsztja 
sincs" a toportyán fészkének a hollétéről. Azért jött 
mzzám, hogy menjek és keressem meg vele.

Elbámultam ezen a bolond beszéden.
Hát hol a pokol fenekén keressük ilyenkor ?*

— Majd meglátod urfi, te csak gyere velem, 
őörmögte az öreg, a ki mindenkit tegezett, mint­

egy oláhval vegyes szótárában nem igen akadt 
nnél illemesebb megszólítás.

Könnyű volt Katót tánezra vinni. Nagyon ke­
vés idő került bele, hogy puskával a vállunkon, 
atban voltunk ketten.

A nagyszokondi erdőre leszállt az este. Elszür- 
. ült a fák koronája, azután megfeketült; kátyus, 
mbanezos ösvényen gyalogoltunk : az öreg elől, én 
meg utánna. Körülöttünk a megszokott csend, mely 
hovatovább titokszerübbro vált; dombról völgybe, 

így bői dombra, azután meg hegy re vitt az utunk. 
A nyári éjek minden gyönyöre ott lebegett az erdő 
fölött.

Végre, sokára, megállottunk.
Az öreg Gubás rámutatott a hegytetőn egy ki­

olt fatörzsre. Nem szerette a szót, csak úgy intés­
ei dirigált. Szót fogadtam neki és leültem, ő meg 

indult tovább a völgy felé.

Lépéseit hallottam még itt-ott ropogni, aztán 
elcsendesült minden, magamra voltam.

Édes érzés az, egyedül lenni az erdő mélyében, 
bizonyosan tudni, hogy nincs közel kiváncsi szem 
s fül, mely betolakodjék arezvonásaid és sóhajaid 
titkába; érezni, hogy a magad ura vagy s az Iste­
nen kivid csak magadra számíthatsz minden 
esélyben.

Hozzá voltara szokva ehhez a mulatsághoz s 
megültem a helyemen mozdulatlanul; még a pus­
kámat is letettem a fűre, úgy sem volt szabad hasz­
nát vennem, a mint az öreg Gubás megparancsolta. 
A mai éj programmja csak ez volt: hallani és látni.

Lassanként azután feljött a hold és bevilágította 
a tájékot. A levegő megtelt azokkal a délibábos 
rezgő alakokkal, a melyek a völgyekre szálló köd­
ből születnek; előttem széles erdőnyilás futott a 
völgy felé, melynek alján fekete árnyékba burko­
lózott minden.

Túl a völgyön ismét fényben úszott a hegy­
oldal ; a holdvilág száz változatban lejtett árnyék- 
tánezot a völgyhajlásokon; nem messze tőlem zöld 
kabócza zajgott s a sűrűben lappontya perregett, 
csudás, egyhangú, öröklélekzetü neszezéssel. Néha 
elcsapott fejem fölött, szárnyainak nem hallatszott 
semmi suhogása, árnyként libbent el a világos le­
vegőben, mintha valami kisértet lett volna.

Nem tudom, hogy meddig ültem igy, elmerülve 
az erdők költészetében, csak azt láttam, hogy a 
holdvilág már jól felcsúszott az égbolt közepére. 
Ekkor egyszerre a túlsó dombtetőről csendes von­
tatott hang riasztott meg, mely tompán és üresen 
kongott, mint a verembe hullott farkas ordítása.

Azután csend lett.
Eltelt öt perez és ismét öt perez .... 

semmi! . . .
Az ember azt hihette volna, hogy álom volt 

az egész.
Egyszer csak ismét, most már bizonyosan, a 

túlsó dombtetőről mély dünnyögéssel, lassan emel­
kedő bőgésszerü vonítással s végül erősen alászálló 
hanggal ordított egy farkas.

Szivem hallhatólag dobogott; közel voltam 
hozzá, hogy vadászlázba essem, Nem lehet azt a 
gyönyörérzetet szóval kifejezni. Mögöttem egy őz 
gyors robogása hallatszott; távolabb megállóit s 
ijedten felbődült. Ekkor a farkas még egyet ordított 
teljes tüdővel, tiszta, erős, mély dörgésü hanggal.

Mintha egy csapat apró ördög szabadult volna 
el lánczairól, olyan nyafogás, lárma, vinnyogás 
támadt erre a völgy egyik távoleső sűrűjében. Nincs 
az az exotikus papagájhangverseny, melyet ehhez 
lehetett volna hasonlítani. Egy csomó farkaskölyök, 
ki vékonyabban, ki vastagabban tutult bele a csen­
des éjszakába, hogy a vadászvér csakúgy forrongott 
tőle ereimben ; ezután egyszerre elcsendesült minden.

Figyelmessé lettem és úgy rémlett, hogy mesz- 
sziről, nagyon messziről, valahonnan a harmadik
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völgyből, egy másik vén farkas panaszos ordítását > 
hallom, mely után a kölykök egy vakkanást se hal­
lattak többé.

Vsak akkor értettem meg a dolgot.
Az előbbi „farkas" az öreg Gubás volt, ő ordí­

tott a túlsó dombtetőről, hogy bolonddá tegye a 
kölyköket, melyeket a csodálatos hit utánzás meg­
csalt, rámentek a lépro és elárulták a fészek helyét.

Tehát ott volt, abban a völgyfenékben.
Alig vártam vissza az öreg Gubást, a ki nem 

sokára megjött. O is hallotta a távoli jelt s éppen 
azért nem űzte tovább a játékot. Úgy is hiába tette 
volna, mert amabban a kölykök felösmerték már 
az intő c-sititó szót.

Íme az a módja a farkasfészek felkeresésének, 
melyet műszóval úgy nevez a vadász, hogy „kiordi- 
tania." Csakhogy nagy tapasztalat s a vadállat élet­
módjának teljes ösmereto szükséges hozzá. Mert 
tudni kell. hogy a vének nincsenek a fészek körül, 
illetőleg milyen időtájt szoktak a zsákmánynyal 
visszatérni. A tapasztalás szerint többnyire éjfél 
előtt egy vagy egy fél órával történik ez. Ilyenkor 
megszólal útjában a vén, jöttét jelezve, mire az 
éhes apróság konezertben válaszol. De ezt a hivó 
ordítást jól utánozni nehéz feladat.

Legalkalmasabb idő a farkasvadászat e nemére 
nézve a julius, mikor a kölykök már magok is mo­
zognak, de a fészektől még messze nem távoznak. 
Ekkor, ha a kiorditás jól sikerült, biztosak lehe­
tünk. hogy napközben az egész farkasesaládot meg­
találjuk azon a ponton, a hol éjjel a kölykök sival- 
kodtak.

A többi egy ügyes erdész és egy sereg gyakor­
lott hajtó dolga. Jó felállítás és jó hajtás mellett 
az egész falka lövésre kerülhet s ha a kölykök kö­
zül egy pár kicsúszik is. még ebben a korban nem 
igen megy messze, mert gyönge és ostoba, úgy, 
hogy azokat az erdőrészeket, melyekbe menekültek, 
ismét sikerrel lehet meghajtani.

Aminthogy mi harmadnapra az anyafarkast öt 
külykével együtt mind össze is lőttük.

Állhat.

a csicsergő madarakat s a fényes napsugarakat 
megteremtette. Szive hálával telik el, mikor gon­
dolatai a Teremtőhöz térnek; egész arcza az 
igazi, mély áhítatot tükrözi vissza s szemei égnek 
emelkedő fohászszát szinte követni szeretnék. Örömre 
vidul az ember, mikor ezt a rokonszenves képecs- 
két szemlélheti s önkéntelen arra gondol, hogy 
lehetetlen, hogy Isten haragja érje azt a házat, 
amely ilyen imádkozó leánykában birja őrangyalát.

Adomák.
Akasztófa humor

Valami ludlopás miatt üldözték a csendőrök a 
ezigányt, aki egy istállóba menekült előlük s fárad-

ezzel a szavak-
tan rogyott le a lóczára.

— Megfogtunk, kötélrevaló! 
kai rontott rá a csendőrök egyike.

— Be nágy virtus megfogni ázs embert, mikor 
ül; ákkor fogjánák meg, mikor sáládok!

Jövendölés.

Képpel a 9. lapon.

Lehet-e elképzelni szebb és igazibb képét az 
ártatlanságnak, mint egy imádkozó fiatal leánykát? Az 
ű tapa>ztalatlan szive nem tudja meg azt, hogy az 
élet nehéz utjain annyi kisértés között mily szük­
ség van arra, hogy Istenbe vetett bizalmunk meg 
ne rendüljön. Nem ismeri a létküzdelem nehézségeit, 
a kenyér megszerzése miatt való napi gondot, az 
irigy embereket; tehát kérnie sincs mit, hiszen a 
jó sors kegye megadta számára a szükségeseket. De 
azért lelke érzi azt, hogy ott fenn, a csillagos egek felett 
egy jó Istennek kell lennie, aki a mosolygó virágokat,

— Asszony — szólal meg a ház feje, torka- 
szakadtából ordító csemetéjére mutatva — meghűld, 
ebből a kölyökből kántor lesz !

Furcsa okoskodás.
Márton. Ejnye, ejnye, Mihály gazda, hogy elletik 

már tizenegy órakor ebédet ?
Mihály. Hát tudja, Márton, azt mondta a fele­

ségem, hogy ma nagy böjt van és nem szabad délbe 
enni, hát azért eszek én tizenegy órakor.
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A kaszárnyából.
Őrmester. Maga, Csajkás, olyan ostoba, hogy 

magát még ökörnek se meri az ember nevezni, mert 
attól tarthat, hogy egy valóságos ökör becsületsér- 
tési pert indít ellene.

Kifakadás.
A vén Csombók János elszunnyadó!! egyik 

nyári vasárnapon a templomban, s a régi rossz pad 
leszakadt alatta. Azt hívén, hogy otthon van s az 
ágy tört alatta össze, boszusan kiáltott fel:

— Az1 áldóját is az asztalos komának! Meg­
mondtam vót neki, hogy jó erősre csinálja ezt az 
ágyat, mert leszakad. Hát elien van ni!

Apróságok.
Becs nagy napjai. A bécsi ünnepségek, a me­

lyeket II. Miklós czár tiszteletére rendeztek, emlé­
kezetbe hozzák azokat a fényes mulatságokat, a 
melyeket ugyancsak ott 1814—15-ben, I. Sándor czár, 
a mostani czár dédapjának tiszteletére rendezett 
1. Ferencz császár és király és az ottani arisztokrá- 
czia. Különösen pompás volt gróf Zichy Károly 
államminiszter estélye, mely 1814. október 23-án 
ment végbe. Késztvettek ezen az emlékezetes esté­
lyen I. Ferencz császár és király nejével, Sándor 
czár és Erzsébet czárné, Katalin nagyherczegné, 
Konstantin nagyherczeg, Frigyes Vilmos porosz 
király Vilmos trónörökössel — a későbbi I. Vilmos 
német császár — a bajor király, a württembergi 
király, a kongresszus világhírű államférfiul-, élükön 
Wellington herczeggel. Zichy Károly rendkívül 
nagy előkészületeket tett erre az estélyre és oly 
fényt fejtett ki, hogy annál az asztalnál, a mely­
nél a szuverének ültek, csupa arany tányérokról és 
arany éteszközökkel ettek. Az oltárszerü emelvény 
alatt áldozati csészében láng égett - s egy virá­
gokból kirakott felírás a következő szavakat mutatta: 
Európa ma és az utókor örökké hálás nektek. A 
háziúr annak a korszaknak a hírneves czigányát, 
Bihari Jánost is felhozatta bandájával Bécsbe, aki 
aztán játékával a szó teljes értelmében elragadta a 
magas vendégeket. Különösen a inélabus hangulatra 
hajlandó czárnak tetszettek rendkívül az édes, bus 
hangzatok és kétszer is ismételtctte vele hires szer­
zeményét a Hatvágás verbunkost.

A világ két leggazdagabb asszonya. Természetesen 
Xmerikában kell őket keresnünk. Az egyik Mrs. 

Hetty Green Nev-Yorkban. Mintegy 55 esztendős, 
komor, szigorú asszony, ki óriási vagyona legnagyobb 
részét maga szerezte; éveken át pörösködött roko­
naival egy 10 milliós örökségért s daczára hihetet­
len jövedelmének a legegyszerűbb életet folytatja, 
doha őt még ember bérkocsiban nem látta, a ló­

vonatot is csak a legnagyobb kényszerűségben veszi 
igénybe. Nemrégiben New-Yorkban egy hid pénz­
táránál tolongott, s a mikor jegyét meg akarta vál­
tani, a pénzdarabot véletlenül kiejtette kezéből. A 
megszámlálhatatlan milliók tulajdonosnője nem res­
téit lehajolni s perczeken át keresni a pénzdarabot, 
mig végre megtalálta. Férjhezmenetele is érdekes. 
A gazdag nőt természetesen körülrajzotta a kérők 
serege, de Hetty nem tudta magát rászánni, hogy 
egyikhez közülük feleségül menjen. E kérők egyike 
Edward Green levélben akarta megvallani szerelmét 
a milliomos nőnek, de szerencsétlenségére, azaz in­
kább szerencséjére, tévedésből a borítékba egy más 
levelet tett, melyben szabóját alaposan összeszidta 
a neki számított magas ruhaárakért. Ez a takaré­
kosság annyira megtetszett Hettynek, hogy néhány 
hó múlva férj és feleség voltak. — A másik ki vele 
gazdagságban vetekedik, sennora Cousino, Chiliben. 
Tökéletes ellentéte Mrs. Greennek. Férje halála után 
reá maradt annak mintegy 506 millió frtot kitevő 
vagyona. A nagy vagyon kezelésére a legapróbb 
részletekig személyesen ügyel fel, s éles tekintetét 
semmi hiba el nem kerüli. Bőkezűsége közmondá­
sos. A szép asszony megfogadta, hogy többé férj 
hez nem megy, s két leánya nevelésének szenteli 
életét. S azt a fogadalmát szilárdan megtartja. Cou­
sino asszonynak vigaszul szolgálhat, hogy egy gond­
tól teljesen ment lehet: leányainak, ha megnőnek, 
biztosan talál férjet.

Danko János urnák. A biztosítás elvállalásáról a 
biztositó szövetkezet fogja értesíteni, hova levelét 
áttettük. , ,

Kanyó József urnák. Tessék Szegedre Írni a 
kendergyár igazgatóságának. Kendertermékeket nagy­
ban árusít Luft Károly is, Uj-Yerbászon.

Still József urnák. A köpülést egy jó szerkezetű 
köpülő géppel gyorsíthatja, ily gép például a X á 
sárhelyi-féle küpülőgép, mely Geittner és Rausch 
czógnél, Budapest, Andrássy-ut kapható, — kérjen 
a czégtől árjegyzéket.

Butlay Ferencz urnák. A lúgos szappanvizet 
használja fel trágya telepe öntözésére, közvetlenül 
gyümölcsfákat öntözni vele nem tanácsos.

Birgovits Antal urnák. Levelét áttettük az or­
szágos kölcsönös biztositó szövetkezethez, a mely a 
biztosítás módozatairól és elvállalásáról levélben 
fogja értesíteni. Jövőben olvashatóbb Írást kérünk, 
mert lakhelyét nem bírtuk kibetüzni leveléből.

Kövér János urnák. 1. Azt a lapot nem ismer­
jük, tehát nem is küldhetjük meg Önnek; tessék a
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„Köztelekében hirdetni ez leghamarabb ezélra ve­
zet. 2. Lokomobilok kezelésére csak akkor nyer jo- 
o-ositványt, ha a gőzgépkezelők tanfoh’amot elvégzi 
vanv valamely bizottság előtt 2—3 évi gyakorlat után 
a vizsgát leteszi. Ily tanfolyam ez évi október hó 
1-én veszi kezdetét Budapesten, s tart november 
közepéig. A tandíj 3 irt. Jelentkezni lehet levélben 
is az állami ipariskola igazgatóságánál, Budapest, 
VIII. Népszinház-uteza 8.

Kerekes Imréné úrnőnek. A kórt arczkép besze­
rezhető bármely nagyobb fényirdában. Ara V20—V50 
forint.

Tóth János urnák. A jövedelmi pótadót tarto­
zik fizetni.

2850. előfizető. Őszinte hangú leveléből azt a 
benyomást nyertük, hogy az erkölcsi törvényekkel 
nem jött összeütközésbe s igy egyáltalán nincs mit 
szégvenkezme amiatt, ami megtörtént. I )e bármeny­
nyire is felmentse Önt és hozzá szegődött hü társát 
a benső meggyőződés, a világi törvények szerint 
azt megakadályozni mégsem lehet, hogy a hűtlenné 
lett törvényes mi hitvesi jogait ne gyakorolja. S az 
a jog minden hitvesnek meg van adva, hogy házi 
oltárán idegen papnőt ne tűrjön meg. habár ö maga 
hüllen is lett hozzá; ez a jog tart mindaddig, mig 
a törvény szét nem választja őket. Es ha meggon­
doljuk, helyes is, hogy igy van, mert száz eset kö­
zül egy esetben van igaza annak, aki elő hitvese 
mellett mást vesz magához élet társul. Az Un 
esete kivétel az emberi es érzületek ítélete szerint, 
de a törvény kivételt nem ismer. Ajánljuk, hogy 
hagyjon fel minden kérvényezéssel, mert az úgyis 
hiábavaló lenne, hanem tűrje békével ezt az elhá- 
rithatlan keresztet On is, az a jobb sorsra méltó 
választott is. mig Isten ember előtt egymáséi nem 
lehetnek.

Tima Sándor urnák. Kötvényét és levelét áttet­
tük a Kölcsönös Biztositó szövetkezethez, honnan 
levélbem választ fog kapni. Ügyét mielőbb rendbe 
hozzák ott.

Borsodi. A kérdezett vetőmagot bátran használ­
hatja vetésre; a vetőmag cserélése nem csak nem 
hátrányos, de sőt sok tekintetben nagyon előnyös is.

Fekete Sámuel urnák. Azon a seben csak blisz 
Idézéssel lehetne segíteni. A bliszter egy veres 
szinü, roppant maró hatású szer, a melyet a lovak 
„pókjának" s hasonló daganatok elmulasztására 
használnak. A bekenésnél nagyon vigyázni kell, 
hogy csak a dagadt helye kenossék be, mert e szer 
a bőrt, sőt a húst is kimarja, a daganatot elmu­
lasztja. A blisztert csak állatorvos alkalmazhatja — 
de megjegyezzük, hogy a szer nemcsak drága, de a 
gyógykezelés alatt a lovat semmitéle munkára sem 
szabad használnia. Miért is, ha a mondott daganat 
miatt a ló különben dolgozhat, azt ajánljuk, hogy 
e szert ne használja.

Halász Mihály urnák A kórt könyvet ismerjük, 
csakhogy nem ajánljuk < lnnék, mert ára 6 frt s ez 
mégis kissé borsos. Lapunkban számtalanszor kö­
zöltük már különféle pálinkák készité-ü módját, les­
sek utána nézni, bizonyára talál megfelelő reczeptct.

Szűkíts Ferencz urnák. 1. A kormány csak nagyobb 
csoportokban felránduló füldmívesek- és kisiparo­
soknak biztosit kedvezményes jegyet; ha vannak 
■ legende számban, akkor jelentkezzenek a szolga- 
birónál, ki a kedvezményes jegyek beszerzésével 
gondoskodni fog. 2. Hernyók elpusztítására ajánla­

tos a következő szer: 6 liter vízben félfont szap­
panalját, fél font szódát, 1—1'/a font dohányt kell 
megfőzni, és főzés után még 6 liter vízben toleresz 
te ni Ezt a szert kell kézi fecskendővel a hernyó­
fészkek befecskendezésére felhasználni.

Budapesti piaczí árak.

Budapest, szeptember hó 12-én.
Gabona. (Árak métormázsánként értendő.) Búza 

79—81 kg. tiszavidéki 7.05 írttól 7.10 írtig, pestvidéki 
6.95 írttól 7.10 írtig, fehérmegyei 6.95 írttól 7.10 írtig, 
bácskai 7.10 írttól 7.25 írtig, bánsági 6.85 írttól 7.50 
forintig.

Rozs 70—72 kg. 5.90 frttól 6.10 frtig.
Árpa: takarmánynak 60—62 kg. 3.90 forinttól 

4.25 frtig, égetni való 62—64 kg. 5.00 frttól 5.75 frtig, 
sörfőzdéi 64—66 kg. 6.20 írttól 7.50 frtig.

Zab 39—41 kg. 5.28 frttól 5.50 frtig.
Tengeri 78—82 kg. 3.50 frttól 3.65 frtig.
Liszt ára 100 kgként.

Sz.: 0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
11.40 11.00 10.40 10.00 9.5Ó 8.90 8.60 6.90 o.LO.

Buzakorpa, finom 3.40—4.60, durva 3.40—4.60 frt. 
zsákkal együtt.

Egyéb magvak: vörös lóhere erdélyi: 26—32 frt; 
luezrrna 35—42 frt; baltaczim 9—9.'/a frt; takarmány- 
répa'2'1 -25 frí; mák 16.00-1 < trt; tavaszi bükköny 4. < 5-5.00 
forint; bab fehér nagyszemii 7.00—7.25 frt, —törpe 
7.25—7.50 frt, tarka ‘ 6.—6.20 frt; lencse 8—12 frt, 
borsó 8.50—9.50 frt. Köles 5.25-5.50 forint, Kendermag 
8.75—9.25 frt. Repcze: 9.50—10.20.

Marhavásár fizetnek páronként: elsőrendű jármos 
ökörért 340—350 frtig; középminőségüért 310—335 írtig: 
gyenge minőségűért 260-265 frtig; hízott magyar ökörért 
mm.'-ként élősúlyban 27—32 frtig, hízott tarka ökörért
25— 31.00 frtig. Fejős tehén, magyar fajta 65—90 frtig, 
arka 70—170 frtig darabonként. Él-ő borjú 1 kgr., 
élősúlyért fizetnek minőség szerint 31—44 krt. Vá­
gott borjú 1 klgr. hussulyért fizetnek 42—58 kr.

Juhvásár : hizlalt ürü páronként 15.25—20.50 trt, 
feljavított juh 11.50—13. frt, kiverő juh 10—11.00 frt.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320 380 
kilogr. nehéz sertésért 53—54 kr,. vidéki sertés 
könynyü páronkint 250 kilóig 38—41 kr.

Baromfivásár. Lúd páronkint 3.30—5.40 krig. 
kacsa 1.80—3.40 krig, tyuk 1.30—1.50 krig csirke 
70—1.20 krig, kappan 1.90—2.80 pulyka 3.00— 4.9U 
krajezárig.

Takarmányvásár. Réti széna 1.80—2.70 frt, muhar 
1.80—2.40 frt, zsupszalma 1.60—1 80 trt, alomszalma
1.30—1.60 frt.

Vegyesek. Tojás forintonkint 50—60 darab. Sza­
lonna 45—48 kr. Vaj la. 80—160 kr., Ha. 70—120 
kr. Olvasztott vaj 60—Í00 kr. Méz sárga csurgató!
26— 30 kr. Viaszk 1.45—1.65 kr.

Műtrágyák. Thomas-salak 22—25% 2.80—3.40 frí. 
Kálitrágya 20—22% 2.75—3.00 írt. V asgálicz la. 
3.40—3.75 frt, Vasgálicz 11a. 2.75—3.25 frt. Rézgáhcz 

I 24.----- 25.— frt. (100 krgként 50 kgos Buda­
pesten.)
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ORSZÁGOS MAGYAR
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BUDAPESTÉIN, Vili. kér., Uózsef-körut 8.
Alakult 1S94. évben.

l in k: Teleki Géza gróf. A.lelnök : Csávossy Róla. Igazgatósági tagok : Andrássy 
Géza gróf, Bnjanorics Sándor, Dessen flfy Aristid, Komjáthy Béla, Péchy Tamás, 
Piispoky Emil, línhinek Gyula, Szentkirályi Kálmán, Szil ussy Zoltán, Szűnji 

Zsigmond, S-ztáray István gróf, Tel« ki Sándor gróf.
Vezérigazgató: Szőnyl Zsigmond.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szö­
vetkezet a gazSáközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának: folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség óvek óta sürgetett és a károknak gyors és méltá- 
nyns kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő 
kincstári bélyeggel; minden más illeték kizárásával.

A takarmány és termények (szalmás eleség)
biztosítása szintén a legkedvezőbb feltételek mellett eszközölhető. 
A dijak itt is a lehető legmérsékeltebbek

Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biz­
tosított érték nagyságára a tiszta dijbol 5" o díjengedményben 
részesülnek. Jp!|

Kis gazdák, ha buszán egyszerre, egy csoportban, de külön- 
külön ajánlattal terményeiket biztosítják 10° o engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazsatósá; Buda­
pesten, (József-körut 8. sz. és a vidéken létesített ügy­
nökségek.

rröfleszt
i 1 fnlrthirföldbirtokokra
jlf-gmagaNahbköl- 
i'*sön a valódi beeit- 
1« Tték alapjáirJiMM) 
jév közti időre 
Jkészpénzben. Bir- . 
giokos felmondhat '
I barmikor, pénz- 

$ intézet nem raomi hat f«?l. ( 
jkély kamattal t«ike is töri« 
Etetik. Lebonyolítás 14 

alatt.
jSemmi elöleges kelts
#Minden felvilágosítás 
j{ tálán. Beküldendő csak 
1 telekk«»nyvi kifonat, kát;

* térir. Konvertálás bélyeg 
a illetékmentes. Czfm :
®lngatlau- ésJelzáh 

Forgalmi-Intézel
I Budapest, Váczi-körut 39.
1 Legnagyobb Ingatlan és .
I zabig-Forgalmi-Intézet 
jmonarchiában egyedüli, n 
I hatóságok és 'a legtet 
itélyesebb földbirtokosok 

ajánlva van.

Igen érdekes regények
leszállított áron.

Bonda Miklós.
Irta: Virág Gyula. Ara portómente­

sen megküldve 40 krajezár.
Mi a szerelem ?

Irta: Bodrogi Lajos. Ára portó- 
mentesen megküldve 40 kr.

EGY CSODAEMBER KALANDJAI.
Irta: Canon Doyle, fordította: Fáy 
,J. Béla. Ára portómentesen meg­

küldve 40 kr.
A malom története.

Irta: Sudermann. Ára portómen- 
tesen megküldve 40 kr.

Angyal és ördög.
Irta : Mathers Helén. Ára portómen- 

tesen megküldve 40 kr.
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalaban:

11 CD AI’EST, (Köztelek).

Nagy
képes ár­

jegyzék 
ingyen és 

bér­
mentve.

Nagy
képes ár­
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve

STOWASSER J.
áros, csász. cs kir. udvari és hadsereg szállító

eo

cc
ojd
CD

BUDAPEST, II. kér. Lánczhid-utcza 5
Ajánlja saját gyári mányu fúvó-, vonó- és ütőhangszereit és azok 

alkatrészeit valamint kitűnő hangú czimbalmait.
Községi és tűzoltói zenekarok felszereléséhez szükséges fúvó- 

hangszerek a leirjutányosabb árban és legelőnyösebb feltételek mel­
lett szállíttatnak. Mlmleiinemü hangszerek Javitasa a 
legolcsóbb ár mellett eszlcözöltetnelc. Régi íiang- 
szerelc hec ser éltetnie 1c. Erős orgonahangu harmonikák­
ból külön árjegyzék kérendő.

KÜHNE E, Mosonban
Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára

. (W56)
Ajánlja 10 év óta általán elismert óh több mint 

17.000 példányban elterjedt

w o í* v e l ő gépéit
isllc és hegyes talsi.ji-i».

Egyedüli gyártása a szab. Laacke-féle szántóföld és 
rét boronálóknak. (2ö-féle nagyságban).

Ventzki-féle szab. takarmányfüllesztök.
I j lteng-erek. Sark-féle ekék minden nagyság­
ban. 3, 3 és 4-vasú ekék bármily talajviszo­
nyokhoz. Rosták (magtárrosta 33 irt). Konkolyozók, 

morzsolok, szecska vágók stb.
Uj I Czirokcséplőgép. XT j!

OLCSÓ LÓHERE HAGFEJTŐ - GÉPEK.

Főraktár: Budapest, VI.. Váczi-körut 57 a.

WE&

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Alkotmány-ntcza 31. Váczi-körut sarok.
Több évi tapasztalat után bebizonyult, hogy a legtökéletesebb és tartósságánál

P fogva a legolcsóbb és legtökéletesebb permetezőgép a Yermorel-féle

ji, „ECLAIR“
j peronospora permetező, mely eddig minden

versenynél az első dijat nyerte el.
Kizárólagos magyarországi képviselet,

Ryív. Ar 21 forint csomagolással.
JXM1 Knittelfrldi la jegeczes azurin 1 írt

£||, ■! ,.Uézsálicz“ 30 frt métermázsánkint
„Haftlaháncs“ 56 kr. kilogrammja.

Ajánlunk
mindennemű: vasnemüeket, mérle­
geket, mezőgazdasági-gépeket, 
zsákokat és ponyvákat, szalon­
nát és zsírt, állatorvosi gyógy­

szereket stb. stb.
EWBT Árjegyzéket kívánatra, ber- 

mentve küldünk. 131

■ -
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Yizikerekek, turbinák, gőzgépek, 
gőzkazánok minden nagy ságban őrlő­
malmok és egyéb ipartelepek üzeméhez

Őrlőmalmok, vámmalmok
P berendezését és átalakítását a legjobb rend- ' ^
* szer szerint elvállal

Graepel Hugó, gépgyáros
BUDAPEST, V. kér., Külső váczi-ut 46. szám.

_^rjegy.xél$ kitrána-fcra ingyen, éa bérmentifo.

Kurcz LipótésTársa
pliotocziiikografiai nhiintézete

BUDAPEST, VIII,, Szentkirály-utcza 13.
- Készít :

mindennemű nyomtatványhoz ssü. Ínségeit

"*jr/T'N Clichéket N
Chemigrafla. ehromotypia, photo-, (auto)- 

typia. fametszet stb. utján.
Térképek, tervezetek, alaprajzok

plotolittiopatailag legszeóöen és legolcscóban soíszorosittatnaL
Vidéki megrendelések pontosan és Jutányosán eszközöltetnek.

A budapesti

ppiu-ÉcÉk
uu 1 .

ez idei első zsorozata Julius hó 8-an 
megindult. Árverési raktár gyanánt 
a m. kir. államvasutak dunaparti te­
herpályaudvarának egy helyisége szol­
gál. Az ezen raktárba czimzett és 
szeptember hó 3o-ig eladott gyapjúk 
után sem raktárbér. sem raktárhoz való 
szállítási beraktározás! és mérlegelési dij 
nem szamittatik. Azonfelül ezen gyap­
júk szállítási díjkedvezményekben is fog­
nak részesülni.

Bejelentéseket elfogad és felvilágo­
sításokkal szolgál

HELLER 1. is Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

Csak 2 frt 60 kp!
Xickcl rcm. erős zsebóra, szépen díszített tok­
kal másodpercz mutatóval 2 írt GO kr. nickel 
rcm. zsebóra, zománcz-számlappal másodpercz 
mutatóval, minden 25—30 órában felhúzandó, 
kitűnő szerkezetű 3 frt 20 kr, nickel rcm. 
zsebóra, művészileg vésett tokkal, másodpercz 
mutatóval, legfinomabb 4 frt 10 kr. — Tula 

rem. zsebóra 5 frt. Mindez egyedül

UN IMBK.
műórás- és ékszerészből szorezlie'tcó ce

Budapest, Dob-utcza 72.
Minden aram- és ezüstáru hallatlan olcsó áron. 5 pár nehéz 
ezüst evőeszköz 7 frt, 14 karátos aranygyűrűk 2 frt 40 és fel­
jebb Arany női rem.-óra 13 frt és feljebb. Ezüst rém. zsebóra 
ti frt, kettős fedéllel 8 frt és feljebb. Arany gyermekfulbevalo 
! f,-t 60 és feljebb. Ezüst lánczok 2 frt és feljebb. Ébresztő 
óra 2 frt. A nálam vásárolt áruk jóságáért és valódiságáért 
10 éli írásbeli .jótállást nyújtok. Javítások 2 évi jót 

állással. Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Megjelent és lapunk kiadóhivatalánál megrendelhető:

Honfoglaló őseink históriája
Magyarország ezredéves története).

Irta: ALP.ÁBI LAJOS.
A mű röviden és érdekesen tárgyalja Magyarország ezred­
éves történetét, melyet minden magyar ember, kell, hogy 

ismerjen. A szöveget 8 szép nagy kép díszíti.
A Független Újság előfizetői 20 krért, nem elő­

fizetők 25 krért rendelhetik meg.

n.ena.zetisözi gépcsarnoka
nyíregyházán.*»!

Ajánlja felülmúlhatatlan Zimmermann-fMe sor- éa Bzórvavetőffépelt,
hegyes éH sík talajra. Sack- fa mis rendszerű

szeges, gyűrűs, Cambridge ok 
Croskill hengereit. Szecska-, 
répavágók legkülönbözőbb ki­

vitelben.

Daráló-gépek, 49

trol
„Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


